
Instrukcje bezpieczeństwa – lokalizator GPS
Salind 20 4G
1. Ogólne zasady bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje bezpieczeństwa i
użytkowania, a następnie zachowaj je na przyszłość.
Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, tj. do lokalizowania pojazdów,
maszyn, łodzi, kontenerów lub innych obiektów, ewentualnie zwierząt lub osób, z zachowaniem
wszystkich obowiązujących przepisów prawa.
Urządzenie nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się lokalizatorem ani akcesoriami.
Urządzenie zawiera niewymienną baterię litowo‑jonową. Nie otwieraj obudowy, nie modyfikuj i
nie próbuj samodzielnie naprawiać lokalizatora.
Stosuj wyłącznie oryginalny przewód i zasilacz zgodny z danymi technicznymi urządzenia.

2. Bezpieczne użytkowanie i montaż

2.1. Miejsce montażu w pojeździe lub na obiekcie

Przymocuj lokalizator w taki sposób, aby nie mógł się przemieścić podczas jazdy lub wibracji
(np. hamowanie, kolizja, praca maszyny).
Nie montuj urządzenia w pobliżu ruchomych części (pedały, dźwignie, elementy układu
kierowniczego, pasy bezpieczeństwa, zawiasy, wentylatory, paski klinowe itp.).
Nie umieszczaj lokalizatora w miejscach mogących się silnie nagrzewać (na silniku, przy
układzie wydechowym, przy nagrzewnicy lub elementach wysokotemperaturowych).
Nie montuj urządzenia w poduszkach powietrznych ani w ich strefie rozkładania (np. w panelach
deski rozdzielczej, słupkach, kierownicy).
Upewnij się, że lokalizator i przewód ładowania nie utrudniają widoczności ani nie ograniczają
dostępu do elementów sterowania pojazdem.
Podczas mocowania za pomocą magnesu:

wybierz stabilną, czystą, metalową powierzchnię, zapewniając pełny kontakt magnesu z
podłożem,
usuń brud, tłuszcz, luźną rdzę i wilgoć przed zamocowaniem,
sprawdź ręcznie, czy urządzenie jest mocno osadzone i nie przesuwa się przy użyciu
umiarkowanej siły.

Nie umieszczaj urządzenia bezpośrednio przy przewodach paliwowych, zbiorniku paliwa,
elementach układu hamulcowego ani układu kierowniczego.
Przy montażu na łodziach lub innych obiektach narażonych na zachlapanie umieść urządzenie w
możliwie suchym i osłoniętym miejscu, aby zminimalizować kontakt z wodą.

2.2. Użytkowanie w otoczeniu ludzi i zwierząt

Nie stosuj lokalizatora bezpośrednio na ciele (w odzieży, przy skórze) w sposób długotrwały i
ciągły, jeśli nie jest to zgodne z instrukcjami i lokalnymi przepisami.
Jeżeli urządzenie jest używane do śledzenia osób pełnoletnich lub zwierząt, zapewnij im
odpowiednią informację oraz uzyskaj wymaganą prawem zgodę.
Nie dopuszczaj, aby przewód ładowania znajdował się w zasięgu małych dzieci lub zwierząt,
które mogłyby go przegryźć lub się w niego zaplątać.



3. Bezpieczeństwo elektryczne i ładowanie

3.1. Zagrożenie porażeniem prądem

OSTRZEŻENIE – RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM!

Przed podłączeniem ładowarki sprawdź, czy napięcie sieciowe gniazdka odpowiada informacjom
na zasilaczu.
Podłącz zasilacz tylko do sprawnych gniazd z uziemieniem lub zgodnych z obowiązującymi
normami bezpieczeństwa.
Przewód ładujący używaj wyłącznie w suchym pomieszczeniu, z dala od wilgoci, pary wodnej i
źródeł wody.
Nie dotykaj wtyczki ani gniazdka mokrymi dłońmi.
Nie używaj uszkodzonych zasilaczy ani przewodów (pęknięta izolacja, luźne wtyczki,
nadtopienia itp.).
W przypadku zauważenia zapachu spalenizny, nadmiernego nagrzewania się zasilacza lub
urządzenia, natychmiast odłącz zasilacz od gniazdka, nie dotykając metalowych części.
Zapewnij łatwy dostęp do gniazdka w celu szybkiego odłączenia urządzenia w razie awarii.

3.2. Bezpieczne ładowanie baterii

Przed pierwszym użyciem naładuj urządzenie przez ok. 8–12 godzin, zgodnie z instrukcją.
Ładuj lokalizator tylko za pomocą przewodu USB dostarczonego wraz z urządzeniem lub
akcesorium równoważnym pod względem parametrów elektrycznych i bezpieczeństwa.
Ładuj urządzenie w suchym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z dala od promieni
słonecznych, źródeł ciepła i materiałów łatwopalnych.
Nie przykrywaj lokalizatora ani zasilacza podczas ładowania (np. kocem, ubraniem, papierem).
Utrudniona cyrkulacja powietrza może doprowadzić do przegrzania.
Nie ładuj lokalizatora w zamkniętych, bardzo małych przestrzeniach bez wentylacji (np. ciasne
schowki, poduszki, materace).
Nie ładuj urządzenia w temperaturze otoczenia spoza dopuszczalnego zakresu pracy (patrz dane
techniczne: zwykle od ok. -10 °C do +55 °C). W skrajnych warunkach przerwij ładowanie.
Jeśli obudowa lokalizatora spuchnie, odkształci się, pojawi się wyciek cieczy lub nietypowy
zapach, natychmiast przerwij ładowanie, odłącz urządzenie od zasilania i nie używaj go
ponownie.

4. Bezpieczeństwo baterii litowo-jonowej

OSTRZEŻENIE – RYZYKO EKSPLOZJI I POŻARU!

Bateria jest wbudowana i nieprzeznaczona do samodzielnej wymiany. Nie otwieraj obudowy, nie
próbuj wyjmować ani zastępować baterii.
Nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokich temperatur (np. bezpośrednie słońce za szybą
samochodu, piec, grzejnik, ogień, kominek, gorące elementy maszyn).
Nie spalaj, nie podgrzewaj, nie przebijaj i nie zgniataj urządzenia. Uszkodzenie mechaniczne
baterii może doprowadzić do wycieku, pożaru lub eksplozji.
Chroń lokalizator przed silnymi uderzeniami, upadkami z wysokości i wibracjami
przekraczającymi normalne warunki eksploatacji.
Nie dopuszczaj do kontaktu baterii z ogniem, iskrami, rozpuszczalnikami chemicznymi ani
innymi agresywnymi substancjami.
W razie podejrzenia uszkodzenia baterii (pęknięta obudowa, wyciek, przegrzewanie się) nie
dotykaj wyciekającej substancji gołymi rękami. Załóż rękawice ochronne i zabezpiecz urządzenie



przed dostępem osób postronnych.
Jeżeli ciecz z baterii dostanie się do oczu lub na skórę, natychmiast przemyj obficie wodą i
skontaktuj się z lekarzem.
Jeżeli bateria wymaga wymiany lub utylizacji, skontaktuj się z autoryzowanym serwisem lub
punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych. Nie próbuj wykonywać tych czynności
samodzielnie.

5. Ochrona dzieci i osób szczególnie wrażliwych

Nie pozostawiaj lokalizatora ani akcesoriów (kabel, małe elementy) w zasięgu małych dzieci.
Grożą one zadławieniem lub połknięciem.
Dzieci oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej mogą
używać urządzenia wyłącznie pod nadzorem i po udzieleniu im jasnych instrukcji przez osobę
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
Wyjaśnij dzieciom podstawowe zagrożenia związane z urządzeniami elektronicznymi (bateria,
przewód ładujący, małe części).

6. Zgodność elektromagnetyczna i środowisko pracy

Urządzenie zawiera moduły radiowe (GSM/LTE, GPS). Może emitować sygnały radiowe w
trakcie pracy.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych oznaczeń i zakazów dotyczących używania urządzeń
nadawczych (np. w szpitalach, w samolotach, w pobliżu urządzeń medycznych oraz w strefach
zagrożenia wybuchem).
Nie używaj lokalizatora w pobliżu wrażliwego sprzętu medycznego (np. implanty elektroniczne,
aparatura medyczna) bez uprzedniej konsultacji z personelem medycznym lub producentem
danego sprzętu.
Unikaj użytkowania urządzenia w bezpośrednim pobliżu silnych pól elektromagnetycznych
(transformatory, duże silniki, potężne magnesy, nadajniki wysokiej mocy), gdyż może to zakłócić
działanie lokalizatora lub innych urządzeń.
Nie używaj lokalizatora w obszarach, w których przechowywane są łatwopalne ciecze, gazy lub
pyły (magazyny paliw, lakiernie, silosy itp.), jeśli przepisy lokalne tego zakazują.
Urządzenie nie jest w pełni wodoszczelne; jest jedynie odporne na zachlapania. Unikaj
całkowitego zanurzenia w wodzie lub wystawiania na długotrwały, intensywny deszcz.
Przestrzegaj zakresu temperatur podanych w danych technicznych (zazwyczaj: przechowywanie
od ok. -30 °C do +75 C, praca od ok. -10 °C do +55 °C). Użytkowanie poza tymi zakresami może
uszkodzić urządzenie lub baterię.

7. Aspekty prawne i ochrona danych
W wielu krajach i regionach stosowanie urządzeń do śledzenia osób, zwierząt i mienia jest
regulowane przepisami prawa. Przed użyciem lokalizatora zapoznaj się z obowiązującymi
przepisami w miejscu użytkowania.
Monitorowanie osób bez ich wiedzy lub wymaganego prawem zezwolenia może być czynem
zabronionym. Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność za sposób używania lokalizatora.
Przy przekazywaniu urządzenia innej osobie poinformuj ją o obecności funkcji lokalizacji i o
zasadach jej używania.
Usuwaj lub zabezpieczaj swoje dane dostępu (loginy, hasła, ustawienia konta w aplikacji) w
przypadku przekazania, sprzedaży lub utylizacji urządzenia.

8. Czyszczenie i konserwacja



Przed czyszczeniem odłącz lokalizator od źródła zasilania i upewnij się, że nie jest ładowany.
Nie używaj agresywnych środków chemicznych, rozpuszczalników, benzyny, alkoholu w
wysokim stężeniu ani proszków ściernych.
Nie czyść urządzenia za pomocą metalowych przedmiotów (noże, szczotki druciane, wełna
stalowa) – grozi to uszkodzeniem obudowy oraz uszczelnień.
Nie zanurzaj lokalizatora w wodzie, nie myj go w zmywarce ani nie używaj myjek parowych.
Czyść obudowę miękką, lekko zwilżoną ściereczką. Po czyszczeniu wytrzyj urządzenie do sucha.
Regularnie sprawdzaj, czy obudowa nie jest uszkodzona, a gniazdo ładowania i wtyczka
przewodu nie wykazują śladów korozji lub nadpaleń.

9. Przechowywanie i transport

Jeżeli nie zamierzasz używać lokalizatora przez dłuższy czas, wyłącz urządzenie.
Przechowuj urządzenie w suchym, czystym miejscu, w temperaturze mieszczącej się w podanym
zakresie przechowywania.
Chroń lokalizator przed kurzem, wilgocią, bezpośrednim nasłonecznieniem oraz nagłymi
zmianami temperatury.
W miarę możliwości przechowuj urządzenie w oryginalnym opakowaniu lub w pudełku o
podobnej wielkości, zapewniając dodatkową ochronę przed wstrząsami.
Nie składować urządzenia w pobliżu substancji łatwopalnych, żrących ani gazów pod ciśnieniem.
Podczas transportu zabezpiecz urządzenie przed silnymi wstrząsami, uderzeniami oraz upadkami.

10. Bezpieczne obchodzenie się z zużytymi bateriami i odpadami
elektrycznymi

10.1. Baterie

Nie wyrzucaj urządzenia ani baterii do zwykłych odpadów komunalnych.
Lokalizator zawiera baterię litową, która może stanowić odpad niebezpieczny. Należy ją
przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki baterii lub odpadów niebezpiecznych.
Symbole umieszczone na obudowie i dokumentacji (np. przekreślony kosz na śmieci) oznaczają
zakaz wyrzucania urządzenia oraz baterii do odpadów zmieszanych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących zbiórki i utylizacji baterii. Informacji udzielają
zazwyczaj lokalne władze lub punkty selektywnej zbiórki odpadów.

10.2. Sprzęt elektryczny i elektroniczny

Po zakończeniu eksploatacji urządzenia przekaż je do odpowiedniego punktu zbiórki zużytego
sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Nie wyrzucaj urządzenia do odpadów komunalnych. Odpowiednie przetwarzanie pomaga
chronić środowisko oraz zdrowie ludzi.
Przed ostatecznym oddaniem urządzenia do utylizacji usuń z niego wszelkie dane użytkownika,
np. dostępy do konta w aplikacji, jeżeli są przechowywane w pamięci urządzenia lub w
powiązanych usługach.

11. Sygnały ostrzegawcze i symbole w dokumentacji

UWAGA! – sygnalizuje ważne informacje dotyczące prawidłowego użytkowania, których
zignorowanie może prowadzić do uszkodzenia mienia lub lżejszych obrażeń.



OSTRZEŻENIE! – wskazuje na zagrożenia o podwyższonym ryzyku, których zignorowanie
może skutkować poważnymi obrażeniami lub znacznymi szkodami materialnymi.
Symbole przekreślonego kosza na śmieci na obudowie lub w instrukcji oznaczają obowiązek
selektywnej zbiórki odpadów (baterii, sprzętu elektrycznego).

12. Postępowanie w sytuacjach awaryjnych

W razie zauważenia dymu, iskier, silnego nagrzewania lub podejrzenia zwarcia natychmiast
odłącz urządzenie od zasilania, jeśli jest to bezpieczne, i nie używaj go ponownie.
W przypadku kontaktu z płynem wyciekającym z baterii natychmiast przemyj dotknięte miejsce
dużą ilością wody. W razie podrażnienia lub bólu skontaktuj się z lekarzem.
W razie połknięcia małych części lub elementów baterii przez dziecko lub osobę dorosłą
bezzwłocznie zgłoś się do lekarza lub na ostry dyżur.
Jeśli urządzenie wpadnie do wody lub zostanie silnie zalane, natychmiast je wyłącz (jeżeli to
możliwe), nie ładuj go i skontaktuj się z wykwalifikowanym serwisem lub punktem zbiórki
odpadów.



DATA TRANSPARENCY DECLARATION 
(GDPR – Versione 1.2) 
 
====================================================================== 
 
1. Titolare del trattamento 
 
Salind UG (haftungsbeschränkt) 
Auf der Fuhr 3 
51570 Windeck 
Germania 
 
Telefono: +49 (0) 2292 39 499 60 
Email: info@salind-gps.de 
 
Registro imprese: Amtsgericht Siegburg 
Numero di registrazione: HRB 12718 
Amministratore: Alexander Sarellas 
Partita IVA ai sensi dell’art. 27a UStG: DE292509478 
 
Piattaforma ODR dell’UE: 
https://ec.europa.eu/consumers/odr 
 
Numero di registrazione WEEE: DE 58373021 
 
La società non è obbligata né disponibile a partecipare a procedure di 
risoluzione delle controversie davanti a un organismo di conciliazione dei 
consumatori. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
2. Responsabile della Protezione dei Dati 
 
Salind UG (haftungsbeschränkt) ha nominato un Responsabile della Protezione 
dei Dati. 
 
Responsabile della Protezione dei Dati: 
Johannes Schmitz 
 
Le richieste relative alla protezione dei dati e all’esercizio dei diritti 
degli interessati possono essere inviate utilizzando il riferimento 
“Protezione dei dati”. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
3. Finalità della presente dichiarazione 
 
La presente Data Transparency Declaration fornisce informazioni trasparenti 



sulla natura, la portata e le finalità del trattamento dei dati personali, 
in particolare in relazione ai servizi di tracciamento GPS. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
4. Categorie di dati personali trattati 
 
a) Dati GPS e di localizzazione 
- Dati di posizione del tracker GPS 
- Timestamp e cronologia dei movimenti 
 
b) Dati contrattuali e di comunicazione 
- Dati anagrafici del cliente 
- Dati contrattuali 
- Dati di comunicazione (email, telefono, richieste di supporto) 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
5. Categorie di interessati 
 
- Clienti (parti contrattuali) 
- Persone i cui movimenti sono direttamente associati a un dispositivo GPS 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
6. Finalità e base giuridica del trattamento 
 
I dati personali sono trattati esclusivamente per l’erogazione dei servizi 
contrattualmente concordati, in particolare per la fornitura, il 
funzionamento e la valutazione dei sistemi di tracciamento GPS. 
 
Le basi giuridiche del trattamento sono in particolare: 
- Art. 6 (1) (b) GDPR (esecuzione del contratto) 
- Art. 6 (1) (f) GDPR (legittimo interesse, ad es. sicurezza del sistema, 
  tracciabilità e supporto) 
- Art. 28 GDPR (trattamento per conto del titolare) 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
7. Tipologia delle operazioni di trattamento 
 
Le operazioni di trattamento comprendono in particolare: raccolta, 
registrazione, organizzazione, strutturazione, conservazione, modifica, 
consultazione, utilizzo, comunicazione tramite trasmissione nell’ambito 
del servizio, limitazione, cancellazione o distruzione dei dati personali. 
 
Non viene effettuato alcun trattamento al di fuori delle istruzioni 
documentate del cliente. 



 
---------------------------------------------------------------------- 
 
8. Periodi di conservazione 
 
Dati di localizzazione GPS: 
I dati GPS sono conservati attivamente per un periodo di almeno 365 giorni 
in tutti i casi. 
 
Inoltre, i dati GPS possono essere conservati in sistemi di backup tecnici. 
A causa della rotazione dei backup e dei requisiti di ripristino, può 
verificarsi una conservazione tecnicamente necessaria oltre il periodo di 
365 giorni. 
 
I dati presenti nei backup non sono trattati attivamente e sono conservati 
esclusivamente per finalità di sicurezza e ripristino del sistema. La 
cancellazione avviene automaticamente secondo i cicli di eliminazione dei 
backup. 
 
Dati contrattuali e di comunicazione: 
I dati sono conservati per la durata del rapporto contrattuale e 
successivamente in conformità agli obblighi legali di conservazione, 
in particolare ai sensi del diritto commerciale e fiscale. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
9. Destinatari e responsabili del trattamento 
 
Per l’erogazione dei servizi, Salind UG si avvale dei seguenti responsabili 
del trattamento: 
 
Hetzner Online GmbH 
Industriestr. 25 
91710 Gunzenhausen 
Germania 
Servizio: Hosting dei server (esclusivamente in Germania) 
 
IP-Projects GmbH & Co. KG 
Am Vogelherd 14 
97295 Waldbrunn 
Germania 
Servizio: Instradamento e inoltro del traffico dati (nessun trattamento 
indipendente dei dati) 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
10. Trasferimenti di dati 
 



I dati personali sono trasferiti esclusivamente nell’ambito dei 
responsabili del trattamento sopra indicati. 
 
Non avviene alcun trasferimento di dati personali verso paesi al di fuori 
dell’Unione Europea (UE) o dello Spazio Economico Europeo (SEE). 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
11. Misure tecniche e organizzative 
 
Salind UG implementa misure tecniche e organizzative adeguate ai sensi 
dell’Art. 32 GDPR, tra cui controlli di accesso, cifratura delle 
trasmissioni, separazione logica dei dati dei clienti, registrazione e 
monitoraggio degli accessi, backup e procedure di ripristino, obblighi di 
riservatezza per i dipendenti, formazione periodica e procedure di gestione 
degli incidenti. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
12. Decisioni automatizzate / Profilazione 
 
Non viene effettuato alcun processo decisionale automatizzato, inclusa la 
profilazione ai sensi dell’Art. 22 GDPR. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
13. Diritti degli interessati 
 
Gli interessati hanno diritto di accesso, rettifica, cancellazione, 
limitazione del trattamento, portabilità dei dati e opposizione ai sensi 
degli Artt. 15–21 GDPR. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
14. Diritto di reclamo 
 
Gli interessati hanno il diritto di presentare reclamo a un’autorità di 
controllo competente qualora ritengano che il trattamento dei dati 
personali violi il GDPR. 
 
---------------------------------------------------------------------- 
 
15. Sicurezza dei dati e violazioni 
 
Le violazioni dei dati personali sono valutate senza ritardo e, ove 
necessario, notificate all’autorità di controllo competente e agli 
interessati ai sensi degli Artt. 33 e 34 GDPR. 
 



---------------------------------------------------------------------- 
 
16. Versionamento 
 
La presente Data Transparency Declaration viene riesaminata regolarmente e 
aggiornata in caso di modifiche legali, tecniche o organizzative. 
 
Versione: 1.2 
Ultimo aggiornamento: dicembre 2025 
 














